WORLD EDITION 2024



PPPPPPPPP



THE COLLECTION

10 - 21

EASE SELVA
TECHNICAL DETAILS

40 - 51
EASE SPRING & SUMMER
TECHNICAL DETAILS

70 - 75
KERRAZZO SERIES
TECHNICAL DETAILS

22 - 39
EASE SERIES
TECHNICAL DETAILS

52 - 69
KRUSH SERIES
TECHNICAL DETAILS

76 - 101
SPOT SERIES
TECHNICAL DETAILS

PRODUCT CARE & GUARANTEE

rakst=sne




TASTE YOUGR

IMAGINATION

EN

This collection was born with the creation of a new material
arising from a desire to share unique memories. Food is one
of the ultimate experiences that brings people together. We
thought plates and bowls should reflect this warm spirit and
match your ambition, by still remaining affordable.

Therefore, we paid great attention to details: high quality
materials with earthy color tones. The inspiration comes from
the process of hand modelling and decoration in traditional
studio pottery.

We hope you will enjoy discovering Rakstone as much as we
did designing it.

FR

Cette collection est née de la volonté de créer un nouveau matériau et de par-
tager des souvenirs uniques. La nourriture sait rapprocher les gens mieux que
quicongue, c’est pourquoi nous avons pensé que les assiettes et les bols devaient
refléter cet esprit chaleureux et étre a la hauteur de vos ambitions, tout en
restant abordables.

Nous avons donc porté une grande attention aux détails : des matériaux de haute
qualité dans des tons couleur terre. L'inspiration vient du modelage et de la
décoration a la main dans les ateliers de poterie.

Nous espérons que vous aurez autant de plaisir a découvrir Rakstone que nous
avons eu a la concevoir.

DE

Essen bringt Menschen auf der ganzen Welt zusammen. Wir finden, dass Teller
und Schiisseln dieses Gemeinschaftsgefiihl zum Leben erwecken und dabei
erschwinglich sein sollten. Daher haben wir uns bei der Gestaltung dieser Kollek-
tion voll und ganz auf ein neues Material eingelassen.

Inspiriert vom traditionellen Tépferhandwerk haben wir auf3erdem beson-

ders viel Wert auf Details gelegt: hochwertige Materialien sowie erdig warme
Farbtone.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude bei der Entdeckung von Rakstone.

ES

Esta coleccién nace con la creacién de un nuevo material y del deseo de com-
partir recuerdos inolvidables. La comida es una experiencia inica que une a la
gente, por lo que pensamos que los platos y tazones deben reflejar ese espiritu
cdlido y estar a la altura de su ambicidn sin dejar de ser asequibles.

Por eso prestamos mucha atencién a los detalles: materiales de alta calidad con
colores de tonos terrosos. La inspiracion proviene del modelado a mano y de la
decoracion en los talleres de ceramica.

Esperamos que disfruten descubriendo Rakstone tanto como nosotros lo hemos
hecho disefidndola.

IT

Questa collezione é nata con la creazione di un nuovo materiale e il desiderio di
condividere ricordi unici. Il cibo € una delle esperienze che piu unisce le persone,
abbiamo pensato che i piatti e le ciotole dovrebbero riflettere questo spirito ed
essere all'altezza delle vostre ambizioni, pur rimanendo accessibili.

Per questo abbiamo prestato grande attenzione ai dettagli: dei materiali di alta
qualita con tonalita di colore della terra. L'ispirazione viene della modellazione e
della decorazione a mano nei tradizionali laboratori di ceramica.

Speriamo che vi divertirete a scoprire Rakstone tanto quanto noi ci siamo
divertiti a idearla.
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EN

RAKSTONE articles are individually hand decorated by our
experienced operators. The specific feature of these designs is
that no two pieces are the same. Sets of products with different
shades and colour intensities give the collection its handmade
character and colour variations shall not be considered as
manufacturing defects.

FR

Les articles RAKSTONE sont décorés un a un a la main par nos opérateurs
expérimentés. La particularité de ces décors réside dans le principe qu'aucune
piéce n’est semblable d une autre. Les ensembles composés de produits aux
nuances et intensités différentes donnent tout le caractere artisanal a la collection
et ne doivent pas étre considérées comme des défauts de fabrication.

DE

RAKSTONE-Artikel werden von unseren erfahrenen Mitarbeitern einzeln
und von Hand bemalt. Dadurch wird jedes einzelne Stiick zum Unikat. Diese
individuelle Handwerkskunst kommt auch darin zum Ausdruck, dass die Sets
unterschiedliche Nuancierungen und Farbintensitdten aufweisen kénnen,
welche folglich keinesfalls als Herstellungsfehler zu betrachten sind.

ES

Nuestros experi ados fabri decoran 1 los articulos
RAKSTONE uno a uno. La particularidad de estas decoraciones radica en el
principio de que no existen dos piezas iguales. Los juegos de productos con
diferentes tonos e intensidades le otorgan el cardcter artesanal a la coleccién
y no deben considerarse defectos de fabricacion.

IT

Gli articoli RAKSTONE sono decorati a mano, uno a uno, dai nostri esperti
operatori. La particolarita di queste decorazioni é che non ne esistono due
uguali. Le differenze di tonalita e intensita di colore dei prodotti contenuti nei
set conferiscono alla collezione un carattere di artigianato e non devono essere
considerate difetti di fabbricazione.
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EASE SELVA
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HAND DECORATION PROCESS
(see page 9)
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EN

Ease’s latest addition, Selva, took the humble bowl and transformed

it into a symbol of comfort and culinary innovation. Colours, shapes
and sizes come together with ingredients from various cuisines to
compose a delicious symphony. Available in a vast range of bowls and
deep plates, Ease Selva offers endless possibilities to savour a variety
of dishes ranging from fresh smoothie bowls and poké bowls to hearty
breakfast bowls and soups, and from healthy superfood bowls to
comforting bowls of ramen and even BBQ bowls.

Ease Selva draws its inspiration from the mystic depths of the forest
and invites the serene aura of the woods to the table. The series is
composed of six matte glazes which embody the enchanted colours
found in the heart of nature. Embrace untamed beauty by adding
the magic of lush vegetation, mossy paths, ancient oak trees and
turquoise green waters to your tableware.

FR

Derniére nouveauté de la série Ease, Selva transforme le simple bol en un symbole de confort
et d'innovation culinaire. Les différentes couleurs, formes et tailles s’associent a des mets

de styles culinaires variés pour composer une délicieuse symphonie. Proposant une large
gamme de bols et d’assiettes creuses, la série Ease Selva offre une infinité de possibilité pour
présenter divers plats allant de la fraicheur des smoothie et poké bowls au réconfort des
bols petits déjeuners et des soupes, en passant par des bols sains et équilibrés ou encore le
réconfort des ramen ou autres BBQ-bowls.

Ease Selva s'inspire des profondeurs mystiques de la forét et invite 'aura sereine des bois a
la table. Cette série présente six émaux mats qui incarnent les couleurs enchantées que I'on
rencontre au cceur de la nature. Laissez-vous séduire par la beauté sauvage en ajoutant

a votre table la magie d’une végétation luxuriante, des chemins couverts de mousse, des
chénes centenaires et des eaux turquoise.

DE

Selva, die neueste Erweiterung der Ease Serie, wirft ein neues Licht auf die bescheidene
Schale und macht aus dieser sowohl ein Symbol des Wohlbefindens als auch ein Zeichen
fiir kulinarische Innovation. Farben, Formen und verschiedene GroRen treffen auf Zutaten
aus aller Welt, um zusammen eine kostliche Symphonie zu komponieren. Erhdltlich in einer
grof3en Auswahl an Bowls und tiefen Tellern, bietet Ease Selva unendliche Mdglichkeiten,
eine Vielzahl von Gerichten zu geniefZen, von frischen Smoothie-Bowls und Poké-Bowls bis
zu herzhaften Frithstiicks-Bowls und Suppen, und von gesunden Superfood-Bowls bis zu
wohlschmeckenden Ramen-Bowls und sogar BBQ-Bowls.

Ease Selva hat sich von den mystischen Tiefen der Wdlder inspirieren lassen und ladt

eine friedliche Aura zu Tisch. Die Serie besteht aus sechs matten Glasuren, die die
verwunschenen Farben, die sich im Herzen der Natur befinden, verkérpern. Bringen Sie die
ungezdhmte Schonheit der Natur zu Tisch mit dem Zauber von Ease Selva, dessen Farben
lippige Vegetation, moosbewachsene Wege, uralte Eichen und tiirkisgriine Gewdsser
hervorrufen.

ES

Selva, la incorporacién mds reciente a la linea Ease, ha tomado el modesto cuenco y

lo ha transformado en un simbolo de comodidad e innovacién culinaria. Se combinan
colores, formas y tamarios con ingredientes de diversas gastronomias para componer una
sinfonia deliciosa. Ease Selva incluye una amplia gama de cuencos y platos hondos. Ofrece
infinitas posibilidades para saborear multiples comidas o bebidas en cuencos para batidos
refrescantes, poke, sopa, desayunos consistentes, superalimentos saludables, ramen e,
incluso, barbacoa.

Ease Selva estd inspirada en la profundidad mistica de los bosques y trae a la mesa el aura
serena de la arboleda. La serie cuenta con seis esmaltes mate que plasman los maravillosos
colores que se aprecian en plena naturaleza. Decdntese por una belleza agreste e incluya
en la vajilla la magia de la vegetacion frondosa, los caminos cubiertos de musgo, los robles
centenarios y las aguas en verde turquesa.

IT

Selva, la new entry della serie Ease, trasforma la semplice coppetta in un simbolo

di comfort e innovazione culinaria. Stoviglie di colori, forme e dimensioni diverse

si uniscono agli ingredienti delle piu disparate tradizioni culinarie per creare una
meravigliosa sinfonia di gusto. Caratterizzata da una vasta gamma di coppette e piatti
fondj, la serie Ease Selva offre infinite possibilita per assaporare tante pietanze diverse:
smoothie freschi e poké, colazioni sostanziose e zuppe, insalate sane e variegate, deliziosi
ramen caldi e persino pietanze alla griglia.

Ease Selva trae ispirazione dalle profondita mistiche della foresta e porta a tavola la
calma e la serenita del bosco. La serie comprende sei smalti opachi, che riflettono i colori
meravigliosi che si trovano nel cuore della natura. Lasciati conquistare dalla bellezza
selvaggia dei boschi e porta a tavola la magia di una vegetazione rigogliosa, sentieri
muschiosi, querce secolari e acque color turchese.
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ROUND DEEP PLATES

ASSIETTES CREUSES RONDES - TELLER TIEF RUND - PLATOS HONDOS REDONDOS - PIATTI FONDI ROTONDO

@ 29.7cm/112/3

@ 230¢cl/777/9 0z

@ 27.8cm/11”

O 190 cl/ 64 1/4 oz

@ 25.8.cm /10 1/6”

@ 151 cl/51 0z

@ 23.7cm/91/3”
@ 130cl/44 oz

@ 19.8cm /7 4/5”

Q 90c¢l/303/7 0z

@ 16.cm /6 2/7”

@ 51cl/171/4 0z

@ 4.7cm/16/7"

2

@ 4.6cm/14/5”

K
@ 4cm/14/7°

2

@ 4.6cm/14/5”

@2

@ 45cm/17/9”

s

@ 4.8cm/18/9”

)

O DARK BROWN

O AUTUMN BROWN

&

. GREY

() EADC30sDB

@ crocsoscE

() eapcassps

@ erocessce

() Eapc26sDB

@ croc26sce

() eapca4spB

@ crocaasce

() EADC20sDB

@ =rocoosGE

(O eapc16sDB

@ crocisscE

O AQUA GREEN

(O EADC30sAB

@ erocsosDG

(O eapczssaB

@ erocesspa

(O Eabc26sAB

@ c~pc26sDa

() eapcz4saB

@ erocaasa

(O EADC20sAB

@ erpc20sDG

@ eanciesa

@ c~ociespa

. DARK GREEN

@ EeapcsosBl

@ crocsosr

© eapcesssi

@ crocessaa

© Eapcaessl

@ =rocessaa

© eapcasssi

@ crocassra

© EeapceosB

@ croc20srQ

@ ernciessl

@ =rociesaq

(0

FLAT COUPE PLATES

ASSIETTES COUPE PLATES - TELLER FLACH COUP - PLATOS LLANOS COUPE - PIATTI PIANI SENZA FALDA

O AUTUMN BROWN

O AQUA GREEN

@ 27.5cm /10 5/6”

Sk

@ 23.8cm/93/8”

@ 12
@ 20.4cm /8"
@ 12

@ 16.2.cm /6 3/8”

@24

@ 2.40cm/1”

I 22em/emr

NOZR AR VAT 5

T 2em/ar

O DARK BROWN

(O EAcP28sDB

@ cAcrassce

() Eacp24sDB

@ cAcraasce

() Eacp21sDB

@ crcraisce

(O Eacp16sDB

@ cAcriesce

. DARK GREEN

(O EACP28sAB

@ crcr2sspa

(O eacpaasas

@ crocaaspa

(O Eacpa1saB

@ cacra1sDG

(O eacpiesas

@ crcrisspa

© Eacrasse

@ crcrassa

© eacpaassi

@ Ecrassa

© Eacp2isai

@ crcr2isa

© eacpissi

@ crcrissaQ

BOWLS

BOLS - SCHALEN - BOLES - COPPETTE

@ 26.4cm

@ 26.4cm/102/5”

© 270¢cl/912/7 0z

() 2aem/9 a9

Q 230¢cl/777/9 0z

@ 20cm/77/8"

© 120 ¢l / 40 4/70z

@ 16cm/62/7"

@ 75cl/251/3 0z

@ 12cm/45/7"
@ 415c¢l/14 0z

@ 12.cm

O AUTUMN BROWN

@ 7.4cm/3"
Nok

@ 7.4cm/3”
Nok

@ 5.8cm/22/7"
D «

@ 5.7cm/21/4"
D «

D 6em/21/3”

@12

-

O DARK BROWN

() eaBw26sDB

@ erBwassce

() eaBwz24sDB

@ erBwadsce

() EaBw20sDB

@ crBw20sGE

(O eaBw1esDB

@ =rBwissce

() EaBw12sDB

@ crBwizsce

O AQUA GREEN

(O EABw26sAB

@ erBw26sDG

(O EABw24sAB

@ erBw24sDG

(O EaBw20sAB

@ crBw20sDG

(O eaBw16sAB

@ erBwi6sDG

(O EABW12AB

@ crBwi2spG

O BEIGE

. GREY

. DARK GREEN

© eaBwasssi

@ crBwaesaa

© eaBwasssl

@ crBwassaa

© EaBw20sBI

@ crBw20srQ

© easwisssi

@ crBwissaQ

© EaBwizssl

@ =rBwizsra

HIGH BOWL

BOL HAUT - SCHALCHEN HOCH - PLATILLO ALTO - COPPETTA ALTA

O 40cl/131/2 0z

() park BROWN © autumn BROWN () ercE
E‘m
S’
. GREY (O aquacreen
(O EAHB10SDB (O EaHB10SAB © ceanBi0sBI
@ crHBioscE @ crHB10sDG @ =~HB10saQ

L (({



EASE
SELVA @

RAMEKINS

RAMEQUINS - SCHALCHEN - PLATILLOS - COPETTE

U
O DARK BROWN O AUTUMN BROWN

. GREY

. DARK GREEN

O AQUA GREEN

@ 10cm/4”

Q 20cl/63/4 0z

@ 8cm/31/7

O 10cl/33/8 0z

@ 6.3cm/21/2”

@ 4.6cl/15/9 0z

@ 4.1cm/13/5”

@12

@ 4cm/14/7

) v

@ 28cm/11/9”

@12

(O EABR10SDB

@ crBR10sGE

P
() EaBRo8SDB

@ erBRossGE

() EABROBSDB

@ crBrossaE

(O EABR10SAB

@ crBRi0sDG

(O enBRossaB

@ erBRossDG

() EaBROBSAB

@ c~BRosSDG

© enBRi0SBI

@ crBRI0sAQ

© easrossal

@ crBRo8sAQ

© EaBRosSBI

@ E4srossAQ
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EN - Create the perfect atmosphere
FR - Créer une atmosphére unique

DE - Die perfekte Atmosphdre schaffen
ES - Crear un ambiente Ginico

IT - Creare un'atmosfera uni

() COLOURS | EASE SERIES



32

EASE

SERIES

ROUND DEEP PLATES

ASSIETTES CREUSES RONDES - TELLER TIEF RUND - PLATOS HONDOS REDONDOS - PIATTI FONDI ROTONDI

—
-—

O WHITE O CALDERA

O FORGE

O DUAL . RUST

@ cosar O awy @ onev

@) 207em/ 1123 ‘ D 47em/167 (Oeapcao (O Eapcsonu () EabcaocL () EADG30CA
O I —— ‘ @ ; @ crocsort - @ Eancsoco @ EapcaoHo () EADC3OFG
@) 2r8em/r T 46om/1a5 (Oeapces (D) Eapcespu () EapcescL () EADG28CA
Q 190 ¢l / 64 1/4 o2 @ 2 @ crocasrr @ Eancasco @ Eapczso () EADG28FG
() 258cm/101/6” ‘ D aemrtam (Oeapczs (O eapc2epu () EADC26CL () EADC26CA
© 9 /5 62 ‘ @ 2 @ croczert @ Erncasco @) EADC26HO () EADC26FG
©) 237em/9 13" OV 46em/ 145 (Oeapcas (O eapceapu () EapceacL () EADC24CA
Q 130 ¢l /44 0z @ 5 @ crocaart @ erncaaco @ EApcaaro () EADC24FG
) 198cm/7as5” ‘ D asem/i17/9 (Oeapczo (O eapczoou () EADC20cL () EADC20CA
Q 90 ¢l/303/7 oz ‘ @ 3 @ =roc2oRT - @ EAnc2oco (@) EADC20HO () EADC20FG
) 16em /627 D a8em/18/9” (Oeancte (O eapcteou () Eapciect () EADC16CA
Q 5161717 1/4 0z @ 4 @ =rocierr @ ceancisco @) EaDCisHO () EADC16FG

OVAL DEEP PLATES

PLATS OVALES CREUX - PLATTEN OVAL TIEF - FUENTES OVALES HONDOS - PIATTI OVALI FONDI

O WHITE

O DUAL
O CLAY

. HONEY O CALDERA

(= 332cm/ 13" ‘ D 232cm/91/7"

O 45cm/17/9 ‘ O 195 ¢l / 66 oz
2 ‘

(= 30em/114/5” (1 204cm/8

' ((()

. RUST

‘ COBALT

O FORGE

(O eaops3 (Oeaobsspu () eaobsscL () EAODS3CA

@ cropsRT @ Enopasco @ EAopssHo () EAODASFG

(O Eropso (Oenopsopu () EAopsocL () EAOD30CA

@ 150 ¢l /50 5/7 oz

T 45ecm/17/9

@ crops0RT - @ Eropsoco @) Eropsoo () EAODSOFG

D
(=) 26cm/101/4” ‘ D 183cem/71/5”

T 45em/17/9” ‘ © 112.¢l/37 7/8 oz

®:

(@) (Oreaop2epu () Eop26cL () EAOD26CA

@ crov2ert @ Erop26co @) EAOD26HO () EAOD26FG

EASE
SERIES

OVAL FLAT PLATES

PLATS OVALES PLATES - PLATTEN OVAL FLACH - FUENTES OVALES LLANOS - PIATTI OVALI PIANI

—
Tee—
T~—
O DUAL ’ COBALT

O CLAY . HONEY

O WHITE

. RUST O CALDERA O FORGE

(= 332cm/13" ‘ > 23em/9” (@] (Oenoraapu () EaopsacL  (() EAOP33CA
T 25am/1r ‘ @ a @ crorssrr @ eaorssco @ Eropsso () EAOP3SFG
(= 302cm/118/9" (T 20em/77/8" (Oenrorao (D eaorsonu () EAoPsocL (L) EAOP30CA
T 2sem/t @ A @ =rorsort @ Eaorsoco @ EropsoHo () EAOP3OFG
(& 2610m/102/7 ‘ D 18em/ 7 (Oerorzs () eaopzepu () EAOP26CL (L) EAOP26CA
T 250m/ 1 ‘ @ 6 @ rorzcrt @ ceaorsco @ EnorzsHo () EAOP26FG
= 8om/9 QD 15em/e’ (Oeaors (Oeroresou () ErorescL () EAOP23CA
T 31om/12/9° @ 12 @ crorasrr @ erorasco @ EaoPsto () EAOP23FG

FLAT COUPE PLATES

ASSIETTES COUPE PLATES - TELLER FLACH COUP - PLATOS LLANOS COUPE - PIATTI PIANI SENZA FALDA

O WHITE O DUAL O CLAY

. RUST

O CALDERA . COBALT . HONEY O FORGE

@ 31.7cm/121/2” D 28em/ 1 O EACP32 O EACP32DU O EACP32CL
@ a @ crcrart @ EacPs2co (@ EACP32HO

) arsem/toser | (T 240m/ 1 (Oencres (O eacP2spu () EAGPasCL
@ 12 @ crcrasrr @ EacPsco @ EACP28HO

@ 23.8cm/93/8” T 22em/er (O Eacpa4 (Oeacraapu () EACP24CL
@ - @ crcrasrm @ eEAcP2aco @) EACP24HO

I 21em/s/67 (O eacret (Oeacreiou () EACP21CL
@ 12 @ =rcr2irr @ ceacr2ico @ EAcP21HO

() 1620m/63/8" U 20m/ars” (Oeaceie (O eaceienu () EACPI6CL
@ o @ c/crieRT @cercrisco @ EACPISHO

() Eacpaaca

(O Eacpszra

() Eacpasca

() eacrasra

(O eacpaaca

() Eacpa4ra

(O eacpaica

(O eacr21Fa

(O eacpisca

() Eacpiera

33



EASE — — EASE

SERIES SERIES

FLAT PLATES WITH RIM S BOWLS -— HIGH BOWL = RAMEKINS -
ASSIETTES PLATES A AILE - TELLER FLACH MIT RAND - PLATOS LLANOS CON ALA - PIATTI PIANI CON FALDA ~ ———— BOLS - SCHALEN - BOLES - COPPETTE - BOL HAUT - SCHALCHEN HOCH - PLATILLO ALTO - COPPETTA ALTA - RAMEQUINS - SCHALCHEN - PLATILLOS - COPETTE -
. - -
B ! e 4
\ : . : . / () wrte @ =usr O puaL @ cosar < >
O WHITE O DUAL O CALDERA . RUST O FORGE % ‘; O FORGE —
4 () e O oua O aar
C @ cosar O ay @ oy
O aar @ cosar @ oney () rorcE O puaL () caLpera @ oy @ =usr (O caibera () rorce () caLpera @ s @ cosuir @ o
() stgem/i212 | ) 280m/17 (O EaFPa2 (Oearpsabu () EarpsacL () EAFP32CA ) 20em/77/8 7 s8cm/22/7 (Oeaswzo (O eaBweobu () EaBw2ocL () EABW20CA () 10em/ a4 g 8em/3 17 (Oeaneto (OeanBioou () EamBlocL () EAHB10CA () 10em/4” 7 41em/13/5 (Oeario  (Oeasrioou () EaBrioct () EABR10CA
@ a @ ek @earrazco @ earPazio () EAFPS2FG Q T 6 @ A @ erewort @ eEsBwzoco (@ EABW20HO () EABW20FG © BB @ - @ =R @canBioco @ EanBioHo () EAHBIOFG Q /Gt @ - @ creriorr @ eErrioco @ ErBRioHo () EABRIOFG
@) areem/roer | LD 240m/ 1 (O earp2s (Oearraspu () earPascL () EAFP28CA () 16em/627 T s7emr2147 (Oenwis  (Oeaswieou () eaBwiecL () EABW16CA ) sem/s 7 T 4em/ram (Oemsros (Deasrospu () EaBroscL () EABROSCA
@ 12 @ crrrosrr @enrrasco @ EarPsio () EAFP28FG () 750i/251302 @ 4 @ =rewishr @ esswisco @ EaBwisHo () EABWIGFG O 10arsasor @ 12 @ crerosr @ easrosco @ ErBrosHo () EABROSFG

() 287cem/o 1/ D 22em/em () earP2a (Oearr2apy () EarP2acL () EAFP24CA () 12em/asm D 6em/21/3” (Oeaswiz (Oeaswizou () EaBwi2cL  (() EABW12CA
@ - @ errr2arm @earraasco @ EarPao () EAFP24FG O #sar1a0 @ - @ =rowizrr @ eEaswizco @ EaBwizHO () EABWI2FG

) w2em/e D 21em/ 56 (O earP20 (Oearponu () EarP2ocL () EAFP20CA
@ o4 @ crrr2orr - @ enrr2oco @ EAFP2oH0 () EAFP20FG

@ 16.1cm/61/3” O 2em/ a5 (O Earpis (Oearrrepu () EaFPiecL () EAFP16CA
@ o @ iRt @cearrioco @ EAFPisHO () EAFPI6FG
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EASE
SERIES

CUPS WITHOUT HANDLE

TASSES SANS ANSE - TASSEN OHNE HENKEL - TAZAS SIN ASA - TAZZE SENZA MANICI

O CALDERA

@) 13cm/27/8

@ 23cl/77/9 0z

@) 7em/23

© 20cl/63/40z

@ 58cm/22/7"
@ 9cl/3 o0z

T 92cm/35/8”

@12

T e8em/3ir2e

@12

T 69cm/25/7”

@12

:s[

O CLAY

. RUST

NEY O FORGE

’ COBALT . HO

(O eacuzam () EACU23MDU

@ crcuzsvrT @ EAcu23MCO

(O eacuzom  (O) EACU20MDU

@ crcuzomrT @ EACUZOMCO

(O eacuoam () EACUOIMDU

@ cacuoemrT @) EACUOIMCO

() EacuzsmoL

@ crcuzsmHo

() EacuzomcL

@ c=rcuzomto

() EacuosmcL

@ :=rcuosmHo

() Eacuzamca

(O Eacuzsmra

() eacuzomca

(O eacuzomrFa

() Eacuoemca

() EAcuoamFa

EASE

SERIES

COFFEE CUPS

TASSES A CAFE - KAFFEETASSEN - TAZAS A CAFE - TAZZE DA CAFFE

O DUAL

) 73emr27/8
Q 23¢l/77/9 0z @ 12
@) 7em/23
Q 20¢l/63/4 0z @ 12

T 92cm/35/8”

T s8em/3 /2

e W

O WHITE O CLAY

W

O CALDERA . RUST

L

. COBALT . HONEY

(O eacuzs () EAcu23DU

@ crcuzsrt @ Eacu2sco

O EACU20 O EACU20DU

@ crcuzort @) Eacuzoco

O FORGE

(O EeacuzscL () EAcU23CA

@ crcuzsio () Eacuzsra

(O eacuzocL () EAcU20CA

@ =rcuzovo () Eacuzore

SAUCER FOR COFFEE CUP

SOUCOUPE POUR TASSE A CAFE - UNTERE FUR KAFFEETASSE - PLATILLO PARA TAZA A CAFE - PIATTINO PER TAZZA DA CAFFE

b b

O WHITE O DUAL O CLAY O CALDERA

. RUST ‘ COBALT . HONEY O FORGE

) 163cm/637”

NZEL LS () Easate (Oeasatepu () EasatecL () EASA16CA
@ 12 @ crsnierr @ ceasateco @ EAsateHo () EASATEFG

i EACU23** / EACU23M™* / EACU20™ / EACU20M™
=

EACU23CA EACU23RT EACU23DU
EASA16CA EASA16RT EASA16DU
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EASE
SERIES

ESPRESSO CUP

TASSE A EXPRESSO - ESPRESSOTASSE - TAZA A EXPRESO - TAZZA DA ESPRESSO

O WHITE O DUAL

. COBALT

@ st

| S
O CLAY

-~
O CALDERA

. HONEY
() s8ems22m

T 69em/25/7”

() Eacuoe (O Eacuospu
@ 9cl/3o0z @ 12

@ crcuosrT - @ EAcU0ICO

@ c~cuosHo

O FORGE

(O eacuoscL () EACUD9CA

() eacuosra

SAUCER FOR ESPRESSO CUP

SOUCOUPE POUR TASSE A EXPRESSO - UNTERE FUR ESPRESSOTASSE - PLATILLO PARA TAZA A EXPRESO -
PIATTINO PER TAZZA DA ESPRESSO

=
i =

N, N,
O WHITE O DUAL O CLAY . RUST

O CALDERA

. COBALT . HONEY
) 13om/51/8°

O FORGE
T 2em/ a5 () easats
) =

(Oeasatspu () EasatacL () EASA13CA
EASA13RT EASA13CO EASA13HO
o [ o

WP EAcu09™ / EACUDOM™
E=

() easatsra

EACU09CO EACUO09HO
EASA13CO EASA13HO

EACUO9RT
EASA13RT

MUG

EASE
SERIES

MUG - BECHER - MUG - MUG

. HONEY

@) sem/s1m

O 30cl/101/7 0z

7 101 cem/ar

@12

. RUST

’ COBALT

() eamaszo

(O eamasopu

@ c~vasorT @ EAMG30CO

v

e
aJ

oW

O CLAY O CALDERA

e

O FORGE

(O eamaesoct () EAMG30CA

@ =rveaoHo () EAMG3OFG



Flat coupe
plate

03

EASE

SPRING & SUMMER

Flat plate
with rim

(|

Bowl

=
]

High bowl

Coffee cup

Espresso cup

v

Mug

COLOURS
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EASE

SPRING & SUMMER

FLAT COUPE PLATES

— FLAT PLATES WITH RIM

ASSIETTES COUPE PLATES - TELLER FLACH COUP - PLATOS LLANOS COUPE - PIATTI PIANI SENZA FALDA —— ASSIETTES PLATES A AILE - TELLER FLACH MIT RAND - PLATOS LLANOS CON ALA - PIATTI PIANI CON FALDA

. SPRING

@) st7em
SUMMER

e

@ s:ic € summer

@ 31.7cm/121/2” D 23em/1” @ 31.8cm/121/2” D 23em/1”
(O EacPazD208 EACP32D207 () Earpa2D208 EAFP32D207
D« D e
() wacm/e D 21em/56° @) areem/sioer | (LD 24cm/v
(O EAcP21D208 EACP21D207 (O EAFP28D208 EAFP28D207
@ 12 @ 12
() 162cm/63/8” T 2emyas () 287em/9 1/ D 220myem
(O EAcPi6D208 EACP16D207 (O EAFP24D208 EAFP24D207
@ 24 @ 12
() w2em/e 7 21em/506
- (O earP20D208 EAFP20D207
5 -

46

@ 20.4&16.2cm

e

@24

@ 20.4&16.2cm

EASE
SPRING & SUMMER

BOWLS

BOLS - SCHALEN - BOLES - COPPETTE

|

HIGH BOWL

BOL HAUT - SCHALCHEN HOCH - PLATILLO ALTO - COPPETTA ALTA

L (({

. SPRING

SUMMER

. SPRING

SUMMER

@ 20cm/77/8

@ 5.8cm/22/7"

@ 120 ¢l /40 4/7 oz

)

() EaBw20D208 EABW20D207

@ 10cm/4” ) 8em/3 T
O 40¢1/131/2 0z @ 12

(O EaHB10D208

EAHB10D207

@ 16.cm/62/7”

@ 5.7cm/21/4”

O 75c¢l/25.350z

)

() eaBw16D208 EABW16D207

@ 12.cm/45/7”

@ 6cm/21/3”

O 41.5¢cl/14 0z

@12

(O EaBw12D208 EABW12D207
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EASE

SPRING & SUMMER

COFFEE CUP

TASSE A CAFE - KAFFEETASSE - TAZA A CAFE - TAZZA DA CAFFE

SAUCER FOR COFFEE CUP

SOUCOUPE POUR TASSE A CAFE - UNTERE FUR KAFFEETASSE - PLATILLO PARA TAZA A CAFE - PIATTINO PER TAZZA DA CAFFE

. SPRING

SUMMER

- i “'_‘*iﬂ.
. L0 F. ikt L
‘-"'.4*?;55.-"' j ;‘;‘"“"ﬁi
sy [t~ TN AN
. . . I*. ’ . n
by o

'?Z‘ S $
%
X
i
O
e
="

@ s:ic € summer

@ 7cm/28/4” D 88cm/3 12
@ 20¢1/63/4 0z @ 12

() Eacuz20p208

EACU20D207

@ 16.3cm /6 3/7” D 2om/as

@12

() Easaten208 EASA16D207

EACU20D208
EASA16RT

EACU20D207
EASA16RT

i EACU23* / EACU23M™* / EACU20™" / EACU20M™*

EACU20RT
EASA16D208

EASE
SPRING & SUMMER

ESPRESSO CUP

TASSE A EXPRESSO - ESPRESSOTASSE - TAZA A EXPRESO - TAZZA DA ESPRESSO

|

SAUCER FOR ESPRESSO CUP

SOUCOUPE POUR TASSE A EXPRESSO - UNTERE FUR ESPRESSOTASSE - PLATILLO PARA TAZA A EXPRESO - PIATTINO PER TAZZA DA ESPRESSO

= ¢

. SPRING SUMMER

. SPRING SUMMER

@ 5.8cm/22/7" ) 69om/257"

Q 9cl/30z @ 12

(O Eacuo9D208 EACU09D207

@ 13cm/51/8” ) 2em/ 4

@12

() Easat3p208 EASA13D207

EACU09D208 EACU09D207
EASA13HO EASA13CA

P EACU09" / EACUOIM™

EACU09CA
EASA13D207
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EASE
SPRING & SUMMER

MUG ';
MUG - BECHER - MUG - MUG

@ :ic € sumer

@ 8cm/31/7 D 101om/4
© 30¢l/101/7 oz @ 12

(O Eamasonz0s () EAMG30D207

50
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KRUSH

KRUSH

SERIES SERIES

62

ROUND FLAT COUPE PLATES —_— ROUND DEEP COUPE PLATE — OVAL COUPE PLATTERS —  CUPSWITHOUT HANDLE
ASSIETTES PLATES COUPE RONDES - TELLER FLACH COUP RUND - PLATOS LLANOS REDONDOS COUPE - = ASSIETTE CREUSE COUPE RONDE - TELLER TIEF COUP RUND - PLATO HONDO REDONDO COUPE - A — PLATS COUPE OVALES - PLATTEN COUP OVAL - FUENTES OVALES COUPE - PIATTI OVALI SENZA FALDA = TASSES SANS ANSE - TASSEN OHNE HENKEL - TAZAS SIN ASA - TAZZE SENZA MANICI @
PIATTI PIANI ROTONDI SENZA FALDA PIATTO FONDO ROTONDO SENZA FALDA
®
| \ - .
J i B
(O ceLabon () sace () stEmL (O ocer (O vaniLa (O ceLabon . (O vanuLa (O ceLabon () sact
@ oo
(O octer @ roco @ ccmra @® ccmra () sterL @ oo () sace () st [ JEECEN (O octer () steee @ noico @ cecrra
S/ ?:;?;n/ () KsrP3ovL () ksRpaocL () ksreaosa () ksRpaosT o ‘1"‘3‘/2?/ () KsppasvL () Kspp2scL () Kspp2ssa () KsppassT Lo D o ! () KsopsavL () sopsacL () ksopazsa () ksopsasT et S'Z,ST’ (O kscusomv () kscudomeL () kscudomsG () KSCU4OMST
@ 6 () ksRPaooc @ «srrson @ «srraoeL ;;0175"/0 . @ 6 () Ksppasoc @ «sorsi @ KsppaseL fs Ewd @ 6 () ksopazoc @ «sopaan @ rsopazeL ‘1‘; g'/; o @ 12 (O kscusomoc @) Kscu4omiN @ «scusome
3:3’9 om/ ?;/;m/ () KsrPasvL () ksRpascL () ksRrassa () KsrpassT 3?”0 ™D 29'5 om/ () KsopasvL () sopascL () ksop2ssa () ksopzssT 2?2"’ S'E,ZT’ (O kscuzsmv () kscuzsmcL () kscuzemsG () KSCU28MST
@ 12 () ksRp280C @ «sreasin @ KsrPaseL o em/ @ 6 () sopzsoc @ «soras @ rsopasEL % :'/; o @ 12 () kscuzsmoc @) Kscuzsmin @) KscuzsMEL
! ??2,,/ @ren () ksRpaacL () ksrraasa () KsrpaasT Eon/ (@D o ! () KsopzsvL () ksopascL () ksop2ssa () ksopzssT om! g?,";"/ (O kscuzsmv () kscuzsmcL () kscuzsMsG () KSCU25MST
@ 12 () Ksrp240c @ «srroan @ KsrraaeL f;? cm/ @ 12 () ksopasoc @ «sorasin @ wsopaseL §54 Zla/o : @ 12 (O) kscuzsmoc @) KSCU25MIN @ «scuzsmeL
208 cm/ 24em/ o O ksrpero (O ksrpersa () ksmpzisT Som! som! (O kscuosmv () kscuosmeL () kscuoomsG () KSCUOOMST
@ 12 () KsrP210C @ «sre21n @ «sreateL ;03%/0 . @ 12 (O kscuoemoc @ kscuosmin - (@) KSCUOSMEL
e b () KsRPisvL (O ksRp1scL (O ksReissa () Ksrp15ST
@ 2 () ksRP150G @ «sreisin @ «sreiseL

041cl/136/7 0z

KSCU40MVL

030cl/101/7 0z
KsCU28MCL

025cl/84/9 0z
KSCU25MSG

010cl/33/80z
KSCU09MST
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KRUSH KRUSH
SERIES

SERIES

BREAKFAST CUP COFFEE CUPS ESPRESSO CUP MUG
TASSE A DEJEUNER - FRUHSTUCKSTASSE - TAZA DE DESAYUNO - TAZZA DA COLAZIONE ® TASSES A CAFE - KAFFEETASSEN - TAZAS A CAFE - TAZZE DA CAFFE @

TASSE A EXPRESSO - ESPRESSOTASSE - TAZA A EXPRESO - TAZZA DA ESPRESSO ”

O SAGE O STEEL

MUG - BECHER - MUG - MUG

| -

\

N

O VANILLA O CELADON O STEEL O VANILLA O CELADON

> ® ® 3

@ cecrra () sace (O ocer @ oo @ e @ oo

O VANILLA O CELADON O STEEL

re®

@F::: (O octer @ secmra () sace () ocrer @ oo @ scra

O VANILLA

i 235 (O Kscuson (O Ksousoct (O Ksousosa (O Kscusost 35 b () KscuzsvL () kscuzscL () kscuzesa () Kscuzsst i B () KscuoevL () kscuoscL () Kscuosse () kscuoesT S e () KsmaaavL (OrksmesscL () ksmasssa () KsMGaasT
o87or @ * O oouoo @ recven @ roouor o @ L= (O Kscuzsoc @ «souzain @ rsouzeeL . @ B (O rscuosoc @ «scuoan @ «scuooeL = @ 2 (O «svassoc @) ksmGa3IN @ «svesseL

2‘1:/";“/ 2??;1"’ () KscuasvL () kscuzscL () Kscuzssa () Kkscuzsst

523542')/01 @ 12 () Kscuasoc @ «scuzsin @ «rscuzseL

KSCU40ST KSCu40CL KSCU28EL

KSCU25IN KSCU09SG
KSSA17ST KSOSA19CL KSSA17EL KSSA17IN

KSCUO09VL KSMG33ST KSMG330C
KSOSA15SG KSSA13VL

KSSA17ST KSOSA190C
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KRUSH
SERIES

OVAL SAUCERS

SOUCOUPES OVALES - UNTERE OVAL - PLATILLOS OVALES - PIATTINI OVALI

ROUND SAUCERS

SOUCOUPES RONDES - UNTERE RUND - PLATILLOS REDONDOS - PIATTINI ROTONDI

' ELECTRA O SAE ' INDIGO

€o)

() vaniia O

SAGE

() ceLabon (O ocrer ()

INDIGO

O STEEL

' ELECTRA

19cm/ 14cm/
7120 QD 51 (O ksosatovi () ksosatocl: () ksosatesat () KSOSA19ST

25em/ @ 12

(O ksosatsoc' @) ksosaton: @) KsosatgEL:

15¢cm/ 11cm/

& 41/3 (O ksosatsvi* () ksosatsoL () ksosatssa* () KSOSA15ST*

2cm/
4/5” @ 12

() ksosatsoc+ @) ksosatsinv @) KSOSA1sEL*

+ B compatible with KSCU40(M)™* / KSCU2B(M)"* / KSCU25(M)"* / KSMG33**
e 3 compatible with KSCUO9(M)™

KSCU40IN KSCU28MOC
KSOSA19IN KSOSA190C

17cm/ 25cm/
62/3" N () kssarzvLr () KssatzcLr

@ 12 () «ssatroc: @ Kssairn

() Kssat7sG*

@ wssarrer

() kssatzsT

KRUSH

SERIES

TEAPOTS & LIDS w

THEIERES & COUVERCLES - TEEKANNEN & DECKEL - TETERAS & TAPAS - TEIERE & COPERCHI

. ELECTRA O SAGE . INDIGO

13cm/ 2cm/
51/8" 4/5”

@ . () kssatzoc™ @) KssAt3IN"

() kssatavL () KssatacL~

() Kssatasa

@ «ssatzeLs

() kssatasT

CREAMERS

CREMIERS - MILCHKANNCHEN - LECHERAS - BRICCHI DA LATTE

@ oo () sace

. ELECTRA

« B compatible with KSCU40(M)"* / KSCU28(M)"* / KSCU25(M)"* / KSMG33"*
o @ compatible with KSCUOS(V)™

KSCU25MSG
KSSA17SG

KSCU40vVL
KSSA17VL

2;63'5 om/ ;41713/ () KstPi1ovL () ksTP110CL () kstPi1osa () KsTPi10sT
13277”0 . @ 4 () ksTP1100C @ «steiion @ «sPiioeL
s 8em/ o5 em/ () ksterovt (O kstProcL () kstprosG () kstPrOST
gg ;'/; o @ 4 () kstP700C @ «sterom @ «steroeL

0120 cl/404/7 oz
KSTP110IN KSTP70VL

060cl/202/7 0z

©) J2zem/ Sy () KscRasvL () kscRascL () kscressa () KscRassT
S @ 12 () Kscrasoc @ Kscresiy @ rscraseL
bl Lo () KscRtsvL () KscRiscL () kscrissa () KscRissT
. @ 12 () Kscris0c @ kscrisn @ «scriseL

028cl/91/20z
KSCR25ST

014cl/43/40z

KSCR15EL
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KRUSH

SERIES

SUGAR BOWL & LID

SUCRIER & COUVERCLE - ZUCKERDOSE & DECKEL - AZUCARERO & TAPA -

ZUCCHERIERA & COPERCHIO

@ noco (O stenL

O VANILLA

' ELECTRA

8.8cm/ 9.7cm/
312" 356" () KssuzsvL

250/
o @ 6 () kssuzsoc

() kssuascL

@ Kssuzsiy

() kssuassa

@ rssuzseL

() KssuzssT

KRUSH
SERIES

SALT SHAKER

SALIERE - SALZSTREUER - SALERO - SALIERA

PEPPER SHAKER

POIVRIER - PFEFFERSTREUER - PIMENTERO - PEPIERA .

O VANILLA O CELADON O SAGE

. INDIGO O STEEL O OCHER ' ELECTRA

O VANILLA

O CELADON O SAGE O STEEL

() ocrer @ oo @® sore

6.5cm/ 6cm/

el 21/3" () Ksssotvi () ksssotcL (O ksssotsa () KsssotsT

@ 12 () kssso10c @ «sssotin @ «sssoteL

55cm/
21/6”

7cm/
23/4”

() kspsoivL () kspsotcL () Kspsotsa () kspsotsT

() kspsotoc @ «spsom @ «spsoteL

69









ROUND FLAT PLATES

ASSIETTES PLATES RONDES - TELLER FLACH RUND - PLATOS LLANOS REDONDOS - PIATTI PIANI ROTONDI

) soscm/1218 | S 190m/ 3" @ 6 () KeLurpa
@) 265cm/1087 | T 20m/ a5 @ 12 () keLurper
@) 8scm/92r T 150m/9/5” @ 12 () KeLurP24
) 205cm/e T 150m/ass @ 12 () keLurp21
@) 187em/7ve T 17em/2sm @ 24 () KeLurpig
@ 1srem/sue | I 16cm/sm @ 24 () KeLurpie

74

ROUND DEEP PLATES =

ASSIETTES CREUSES RONDES - TELLER TIEF RUND - PLATOS HONDOS REDONDOS - PIATTI FONDI ROTONDI

O KERRAZZO

@) 29em/1085 T s6em/137 () 10501/35 17202 @ 12 () Kevuppz7
@ 23.4cm/91/5” NG LVARY 4 O 65cl/220z @ 12 O KELUDP24
@ 20.5cm/8” T 33em/1 277 O 50¢l/17 oz @ 12 O KELUDP21







EN - Enjoy mouth-watering creations

o

e

P

A
J?-F' \x\'z .S

FR - La meilleure facon de saliver

DE - Lust auf Genuss

ES - La mejor manera de disfrutar
conel gusto y la vista

IT -1l modo migliore di “sbavare”

- () COLOURS | $POT SERIES
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SPOT SERIES | cCOLOURS (@




I

}:

"
¥

]
¢

85



s

e

-
ol
ol

&




88

SPOT
SERIES

SPOT
SERIES

ORGANIC FLAT PLATES

A =
ASSIETTES PLATES ORGANIQUES - TELLER FLACH ORGANISCH - PLATOS LLANOS ORGANICOS - PIATTI PIANI ORGANICI "

——

ORGANIC DEEP PLATES

ASSIETTES CREUSES ORGANIQUES - TELLER TIEF ORGANISCH - PLATOS HONDOS ORGANICOS - PIATTI FONDI ORGANICI

|

—
—

(O carnEr

(O EmERALD
(= 3t4cm

QO sape

(O permoT
(= 279cm

@ seeen:

(O emeraLp

(O permOT
(=) 238cm

O snE

(O cARNET
(=) 27.8cm

@ seepiire

(= 326cm & 240m (= 21.9¢em > 27.8cm (&> 238cm (=) 238cm
(= 326cm/125/6” () 25cm/95/6” () semrLrpa2 () sprrLFPa2 () scrrLFPa2 (= 27.8cm/ 11 > 227¢cm/9”
() sEmMFLDP28 () sPTFLDP28 () sGRFLDP28
24cm/ 1 6 (© sJpFLFP32 @ ssrrLrra2 T 5cm/2” 98 cl/33 1/7 0z
N

(=) 814cm/121/3”

@ 26.6cm/101/2”

() SEMFLFP31

() sPTFLFP31

() sGRFLFP31

@12

() sypFLDP28

@ ssrrioP2s

I 1.9om/aw @ 6 (O suprLrpa @ ssrrLrPst (> 238em/93/8" | (I 19.6cm/757"
(= 2r9em/11 QD 224.0m/85/6" () sEmFLFP28 () sPTFLFP28 () sGRFLFP28 7 440om/13a O 630l/211/3 0z
T 2.10m/ 506 @ - () sJoFLrp2s @ ssrrirrs @ 12

() sEmFLDP24

() sJoFLoP24

() sPTFLDP24

@ ssrrLDP24

() SGRFLDP24

(=) 24em/94/9

@ 19.4cm/72/3”

D 2em/ars”

@12

() SEMFLFP24

() sJpFLFP24

() sPTFLFP24

@ ssrrLrras

() sGRFLFP24

(=) 21.9cm/85/8

@ 16.5¢cm/61/2”

T 1.8em /57

@12

() SEMFLFP22

() sJpFLFP22

() sPrFLFP22

@ ssrrLrr22

() sGRFLFP22

ORGANIC BOWLS

BOLS ORGANIQUES - SCHALEN ORGANISCH - BOLES ORGANICOS - COPPETTE ORGANICE

(O peripor

(O EmeraLD

QO sae

(O carner

@ seeeiine

(=) 185cm/72/7”

(D 145cm /551"

(O sEmFLDB52

() sPrFLDBS2

() sGRFLDB52

O 8em/31/7” Q 52 ¢l /17 4/7 oz
() sJpFLDBS52 @ ssrrLoBs2
@ 12
(= 16cm/62/7 (D 12em/asm
() semFLDB31 () sPTFLDB3Y () sGRFLDE31
T 7em/23/47 O 31¢cl/101/2 0z

@12

(© sJoFLpB31

@ ssrrLDB31




SPOT — SPOT

SERIES SERIES

FLAT COUPE PLATES PIZZA PLATE DEEP COUPE PLATES OVAL PLATTERS —

— g v_ v\—/
ASSIETTES COUPE PLATES - TELLER FLACH COUP - PLATOS LLANOS COUPE - PIATTI PIANI SENZA FALDA S — ASSIETTE A PIZZA - PIZZATELLER - PLATO PIZZA - PIATTO PIZZA S — ASSIETTES CREUSES COUPE - TELLER TIEF COUP - PLATOS HONDOS COUPE - PIATTI FONDI SENZA FALDA S— PLATS OVALES - PLATTEN OVAL - FUENTES OVALES - PIATTI OVALI T—~—

(O EmERALD (O perinor (@) s0em/280m () eeripor (O carner

(O EmERALD () peripor (O EmERALD (O carnET

T = ’ @269m/23cm
(O cARNET O sanE @ siovire @ seepire (O cARNET O ane (O EmerALD

O sane @ seeeiin: (O periDoT O snoe

30.7.cm/ 12" T 32em/1 147 SEMNNPR31 SPTNNPR31 SGRNNPR31 » » » » » »
© O O O ©) ®28om/13 D 21em/s6 () semBapras () spTBAPPS3 () sareapps3 (@) Bmeniery | D e2an () sEmNNDC30 () sPTNNDC30 () SGRNNDG30 (&) IV | (T EEn T () sEmNNoPss (O spTnNoP3s () sGRNNOP38
@ 6 (©) sJDNNPR31 @ ssRNNPR31
@ o (O sJpBAPP33 @ ssrerrrss Q 180 ¢l / 60 6/7 0z @ 6 (© supNNDC30 @ ssrnNDC30 T 350m/13/8” @ 6 (O sJpnNOP3s @ ssrnNOPss
@) 293em/1112 | T 3em /116 () SEMNNPR29 () sPTNNPR29 () SGRNNPR29
27.8cm/ 117 470m /167" 32cm/123/5 230m/9”
@ 1 © iRz @ sshnerzo © N () SEMNNDP28 (O) sPTNNDP28 () sGRNNDP28 G @ () sEmMnNOP32 () sPTNNOP32 () sGRNNOP32
SJDNNDP28 SSRNNDP28 . SJDNNOP32 SSRNNOP32
@) 282em/11 10 T 280m/11/9° () SEMNNPR28* (O sPTNNPR28* () sGRNNPR28* @ 138¢l/462/3 0z @ 12 o ® 7 s20m/11/4 @ 6 o ®
SJDNNPR28* SSRNNPR28* 5 2 . .
@ 12 @) L @) 289em/1015" | [ 47em/16/7 () semBuBc26 () sprauBc2s () serauBC26 (& 2sem/1014" | (TD 19em/71/2 () SEMNNOP26 () sPTNNOP26 () sGRNNOP26
26.7 cm /10 1/2” "
© T 27em/1 () semnNPRz7 () sPTNNPR27 () sGRNNPR27 O Rl @ - (© sJpBUBC26 @ ssrausczs I som/1 e @ - () sJDNNOP26 @ ssrnnoP2s
@ 12 () sJpNNPRe7 @ ssrnnpR27
222cm/83/4" D 4em/ 14 SEMNNDP23 SPTNNDP23 SGRNNDP23 (= 21em/8 14" > 15em/6 SEMNNOP21 SPTNNOP21 SGRNNOP21
) 2aem/9 49 T 24cm/17 () SEMNNPR24 () SPTNNPR24 () SGRNNPR24 © O O O O O O
@ 12 (O sJDNNPR24 @ ssrnnPR24 O 70¢l/232/3 0z @ 12 (© suonnop23 @ ssrnnoP23 T 250m/1” @ 12 (O sJpnnoP21 @ ssrvnope
() 209cm/8 21" I 24c0m/17 () sEmMNNPRz1 (O sPTNNPR21 () sGRNNPR21
@ 12 () sJpNNPR21 @ ssranPR21
@) 179em/7 T 21 em/ 567 () SEMNNPR18 () sPTNNPR18 () SGRNNPR18
@ 24 () sJDNNPR18 @ ssrnnPRi8
* Extra time for deliveries to Europe
) 15em/6 T 1.9em/ 34 () SEMNNPR15 () SPTNNPR15 () sGRNNPR1S Délot supplémentaire pour ivraison en Europe

() sJDNNPR1S

@ ssrunPRis

Zusiitzliche Lieferzeit fiir Europa

Plazo suplementario para entregas en Europa

Tempi di consegna aggiuntivi per I'Europa



SPOT
SERIES

SPOT

SERIES

RECTANGULAR FLAT PLATES

ASSIETTES PLATES RECTANGULAIRES - TELLER FLACH RECHTECKIG - PLATOS LLANOS RECTANGULARES -
PIATTI PIANI RETTANGOLARI

(= 885cm

> 336 om
() carner QO sane

(= 385cm/151/6" (] 21cm/81/4

T 24cm/ 17 @ 6

(= 336cm/132/9” | (T 232cm/91/7

T 26cm/1” @ 6

() semCLRP38 () sPTCLRP38

(O sJpcLrpss @ ssreLreas

() semcLRP33 () sPTCLRP33

(O sJpcLRPss @ ssrcLreas
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(O EMERALD (O peripor

@ seeenin:

(O) SGRCLRP38

() sGRCLRP33

RECTANGULAR PLATE

ASSIETTE RECTANGULAIRE - TELLER RECHTECKIG - PLATO RECTANGULAR - PIATTO RETTANGOLARE

() peripor

© sane (O carner @ seeeuire

(= 338em/131/3" () 183cm/71/5"

T 24cm/1” @ 6

() sEmEDRG33 () spTeEDRG33 () SGREDRG33

() sJpEDRGS3 @ ssreDra33

|

BOWLS

BOLS - SCHALEN - BOLES - COPPETTE

@ seepi:

(O EMERALD

(O carnET

«

() peripor

QO sae

CUPS WITHOUT HANDLE

TASSES SANS ANSE - TASSEN OHNE HENKEL - TAZAS SIN ASA - TAZZE SENZA MANICI

() peripor

() EmERALD

O sape

@ seeeuire

|

@ 16 cm /6 2/7”

@ 6.5cm/25/9”

© 58 cl/ 19 3/5 0z @ 12
@ 12.cm/45/7”
@ 27¢l/91/8 0z @ 12

@ 10.5cm/ 4 1/7”
O 16cl/52/50z @ 12

@ 55¢cm/21/6”

@ 45cm/17/9”

() sEmMNNRB16

(O sJoNNRB16

(O sEmnnBWA2

(O sJpnNBWI2

() semnNBW1O

() sJpNNBWHO

() sPTNNRBI6

@ ssrNRBi6

(O sPTNNBWA2

@ ssrnnBw12

() sPTNNBW1O

@ ssrnBw10

() SGRNNRB16

() sGRNNBW12

() sGRNNBW10

@ 11.50m/41/2”

@ 7.50cm/3"

O 45c¢l/152/9 oz

@ 11cm/41/3”

O 37cl/121/2 0z

@ 6.50m/25/9”

@12

@ 6.5cm/25/9”

@12

@ 53cm/2”

O 8¢cl/25/70z

@12

() sem116c4sm

(@ EIESY

(O semt1ecarm

(O supi16carm

() sem116c08Mm

(O supt16cosm

O SPT116C45M

. SSR116C45M

O SPT116C37M

. SSR116C37M

O SPT116C08M

. SSR116C08M

O SGR116C45M

O SGR116C37M

O SGR116C08M
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SPOT
SERIES

SPOT

SERIES

MUGS WITHOUT HANDLE

MUGS SANS ANSE - BECHER OHNE HENKEL - MUGS SIN ASA - MUG SENZA MANICI

(O EmERALD O unoe

() peripor

() carner

{

@ swerire

STACKABLE MUG WITHOUT HANDLE

MUG EMPILABLE SANS ANSE - BECHER STAPELBAR OHNE HENKEL - MUG APILABLE SIN ASA -
MUG IMPILABILE SENZA MANICI

(O carnEr

(O EmerALD

O snoe

() peripor

!

@ sertine

@ 85cm/31/3 O 11som/a2
Q 36cl/ 121/6 oz @ 12

() SEmBAFM36M

() sJpBAFM3EM

() sPTBAFM36EM

@ ssraAFM3EM

() sGRBAFM36M

@ 8cm/31/7

@ 9.5cm/33/4”

Q 30cl/101/7 oz

@12

() sEmBASM3OM

() sJoBasm3om

() sPTBASM3OM

@ ssraasMzom

() sGReASM3OM

BOUILLON CUP =

TASSE A BOUILLON - SUPPENTASSE - BOL CONSOME - SCODELLA PER ZUPPA v-

(O EmErALD

(O perioT

@ serpi: (O carner QO sae

COFFEE CUPS

TASSES A CAFE - KAFFEETASSEN - TAZAS A CAFE - TAZZE DA CAFFE

(O carner

Q© sane

- @

T

(O peripor

@ seepn:

@ 10.50m/41/7” T 65cm/25/"

() sEm11ecs2s () spri1ecs2s () saRi16cs2s

@ 7.5cm/3” I 107em/a 15
© 30cl/101/7 oz @ 6

() 750m/3 O 1050om/a 7
() 2sarsasor @ 6 () sJpBAFM26M

() seEmBAFM30M

(O sJpBAFM3OM

() semBAFM26M

(O spPTBAFM30M

@ ssreaFM3OM

() sPTBAFM26M

@ ssreaFM26m

() sGRBAFM3OM

() sGRBAFM26M
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© 28cl/91/20z @ 12

(O suptiecs2s @ ssritecszs

@ 10.50m/41/7”

@ 6.50cm/25/9”

O 28cl/91/20z

@12

() semt1ecuzs

() sJupt1ecuzs

() spPTit6cuzs

@ ssritecuzs

(O sGRt1scu28

SJD116CS28
SJDCLSA02

@ 9cm/31/2”

O 23¢l/77/90z

@ 8cm/31/7

@ 6.1cm/22/5”

@12

@ 5.6cm/21/5”

O 15¢cl/50z

@12

() semt1scuzs

(O supt16cu23

() semt1scuts

(O supt1ecuts

() spr116CU23

@ ssriiscuzs

() sprit6cuts

@ ssriiscuts

(O sGRt16cU23

(O sGRt1scUts

SEM116CU28
SEMCLSA02

SSR116CU23
SSRCLSA01

SGR116CU15
SGRCLSA15



SPOT SPOT

SERIES SERIES

Ssoﬁ(}u{"gE)&TSASES(BEFE(-:U?TEEEEAFEEAEEN - PLATILLOS PARA TAZAS A CAFE - ESPRESSO CUP SAUCER FOR ESPRESSO CUP MUGS

PIATTINI PER TAZZE DA CAFFE TASSE A EXPRESSO - ESPRESSOTASSE - TAZA A EXPRESO - TAZZA DA ESPRESSO SOUCOUPE POUR TASSE A EXPRESSO - UNTERE FUR ESPRESSOTASSE - PLATILLO PARA TAZA A EXPRESO - PIATTINO PER TAZZA DA ESPRESSO MUGS - BECHER - MUGS - MUG

-« @&

() EmERALD () peripor

LA

(O carner @ serenin: @ sereiire () carner QO sane (O peripor O sane @ sereiire @ sioouin:

|

v

(O EmeraLD (O periDoT

(O emeraLD () carner | (O EmERALD (O perior

(O carner Q© e

@ vremions @ . () sEmcLsaoz* () sproLsaoe: () sareLsaoz: () e5cm/25/9 T 530m/2 O semt16cuos O spritecucs () seriecuce ©) s @ . () sEmcLsA13 () sprcLsats () sGRoLsAt3 () 85cm/a s T 115em/4a1/2 () semaaFmGzs O sraarmass () sarearMass
7cm X -
SJDCLSA02* SSRCLSA02" SJDCLSA13 SSRCLSA13
O ® Q 8al/2l5/T oz @ 12 (O sup11ecuos @ ssr1iscuos o o O BB VEeR @ - () sJpBAFMG3s @ ssrearvicas
i $**116CU08 / $**116C08M
() semcLsaot () spcLsaot () sareLsaot =
@ 1ssam/s e @ 12 ©) 75em/3 IV 107em/415"  (7) sevparmaso () spTBAFMGS30 (O sGRBAFMG30
(O sJpcLsnor @ ssroLseor
() s0a/10170 @ 6 (O sJpearMG30 @ ssrerrvGa0
() semcLsAts™ () sprcLsAts™ () sGRcLsAts™
@ 15cm/6” @ 12
() sJpoLsats @ ssreLsatse @ 750m/3 NOZRCLE YRR T () semBaFMG26 () sPTBAFMG26 () saRrBAFMG26
* i $§*116CS28 / S*116CU28 / S*116CU23 / §™*116C45M / $**116C37M / S*BAFMG30 / S*BAFM30M / S*BAFMG26 / S*BAFM26M / S*BASM30 / S*BASM30M @ 26¢cl/84/50z @ 6 O SJDBAFMG26 . SSRBAFMG26
o 2 S$"116CU15

- SGR116CU08 SJD116CU08 SPT116CU08
55cm/21/6" CLSA02 5.2cm/21/8” CLSAO01 4.5cm/17/9" CLSA15 SGRCLSA13 SJDCLSA13 SPTCLSA13
[E— L [E—
7.6cm/3"
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SPOT

SERIES

STACKABLE MUG COFFEE POT & LID

MUG EMPILABLE - BECHER STAPELBAR - MUG APILABLE - MUG IMPILABILE W CAFETIERE & COUVERCLE - KAFFEEKANNE & DECKEL - CAFETERA & TAPA - CAFFETTIERA & COPERCHIO '

() peripor

v [
‘

(O emeraLp © sane @ seeeuire () carner QO sane @ sereiire

() EmERALD (O peripor

@) semssir I esem/s3" (™ gevasmso () spTBASM30 () sareasma0 (@) ssem/arz (I 186em /515" () sevciopss () spreLepss () sareLcpss

Q 30.61/10 /7 oz @ - () sJpBASM30 @ ssreasmzo Q 5/ B @ a (O sJpcLeras @ ssroLcrss
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SPOT
SERIES

TEAPOT & LID

THEIERE & COUVERCLE - TEEKANNE & DECKEL - TETERA & TAPA - TEIERA & COPERCHIO

() EmERALD

() peripor O snoE

@ 11.2cm/ 4 2/5” O 108cm/41/4” () semcLTPao

@ 40cl/131/20z @ 4

() sprcLtPao

(O supcLtpao @ ssroLtrao

@ serenin:

() sGRoLTP40

CREAMERS

CREMIERS - MILCHKANNCHEN - LECHERAS - BRICCHI DA LATTE

@ serenin: (O carner

@) rem/23 T 8.7cem/337

© 15¢1/50z @ 6

) s9ems2 13’ D 72cm/25/6

O 9cl/3o0z @ 12

() SEMFDCR15M

() sJDFDCRI5M

() semorcroam

(© sJporcroam

() EMERALD

() sPTFDCR15M

@ ssrroCR15M

(O spTopcrogm

@ ssrorcroom

(O perior

O JADE

() SGRFDCR15M

() saropcRogMm

SPOT

SERIES

SALT SHAKER

SALIERE - SALZSTREUER - SALERO - SALIERA

(O emeraLp

) sacmr2 e D 76em/s () semcLsso1
@ . () sJpcLssot

(O periDOT (O oarner

O sae @ sireiir:

() spreLssot

@ ssroLssot

() sGRoLsso1

PEPPER SHAKER

POIVRIER - PFEFFERSTREUER - PIMENTERO - PEPIERA

@ 54cm/21/8"
D

O JADE

T 76cm/3

(O EmeraLD (O perivor

O GARNET

() semcLpsot

() sJpcLpsot

@ seeenin:

() spreLpsot

@ ssroLpso

() sGReLPsO1
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YEARS

ANTI-CHIP N "~~~ """~~~ 7°

GUARANTEE
<

PRODUCT CARE & GUARANTEE

°C/°F 100%* -
N + .+

HAND DECORATION PROCESS

RAKSTONE articles are individually hand decorated by our experienced opera-
tors. The specific feature of these designs is that no two pieces are the same.
Sets of products with different shades and colour intensities give the collection
its handmade character and colour variations shall not be considered as manu-
facturing defects.

STACKING

To preserve the glaze of the items, always stack vertically and do not slide one
piece onto another.

IN THE DISHWASHER

« Follow recommendations of your cleaning product supplier regarding

the amount of detergent to use and the use of cleaning products.

+ Make sure the dishwashing machine is well-serviced as 80% of the problems
are due to low quality maintenance of the dishwashing machine.

« Always rinse the porcelain after use and before you load it into the dishwasher.

« Make sure to wash glass, chinaware, cutlery and cooking equipment (pots and
pans) in separate cycles.

- If metal marks appear, clean the surface with Porcelain Cleanser. Check the
quality of your cutlery and also clean on a regular basis all working surfaces in
stainless steel with a water & vinegar mix. This process will eliminate all metal
particles that might be at risk to be transferred on the porcelain.

CHIPPING

« Chipping is usually the result of rough handling during the washing process
or storage.

« Clean any food remaining on the dinnerware by using a specific utensil;

do not hit the dirty plate against the garbage bin.

+ RAK hotel grade porcelain is microwave and salamander safe.

EDGE CHIPPING GUARANTEE

RAK Porcelain and its distribution networks offer you a limited guarantee cov-
ering chipping for the RAKSTONE collection. We will replace any of those items
that have rim chips, on the condition that the complaint is addressed to the dis-
tributor within 5 years from the date of purchase. This limited guarantee is only
valid for the regular use of the products. The guarantee does not cover breakage
or damage arising from misuse or non-ordinary use of our products.

Contact your dealer for details about the conditions.

PRODUCT CARE & GUARANTEE

PROCEDE DE DECORATION A LA MAIN

Les articles RAKSTONE sont décorés un a un d la main par nos opérateurs expé-
rimentés. La particularité de ces décors réside dans le principe qu’aucune piece
n’est semblable a une autre. Les ensembles composés de produits aux nuances
et intensités différentes donnent tout le caractere artisanal a la collection et ne
doivent pas étre considérées comme des défauts de fabrication.

EMPILEMENT

Pour préserver I'émail protégeant le produit, toujours poser verticalement
et non pas faire glisser.

LAVE-VAISSELLE

« Suivre les recommandations de votre fournisseur de produits détergents

en ce qui concerne le dosage et leur utilisation.

« Assurer la maintenance professionnelle du lave-vaisselle.

« Toujours rincer au préalable les assiettes aprés utilisation et avant de charger
le lave-vaisselle.

- Toujours utiliser des cycles différents pour laver verres, porcelaine, couverts
ou équipements de cuisine (casseroles et poéles).

- Si des traces métalliques apparaissent, nettoyer I'article en porcelaine avec
du détergent liquide, revoir éventuellement la qualité des couverts, et nettoyer
régulierement les surfaces de travail inoxydables p.ex. a 'eau vinaigrée.

Ce processus servira a éliminer les particules métalliques qui risquent

de se déposer sur la porcelaine.

EBRECHURE

« Les ébréchures sont souvent le résultat de manipulations inadéquates durant
le processus de lavage ou de rangement.

« Ne pas taper l'assiette contre le bord de la poubelle, il est recommandé
d'utiliser un outil ou I'eau pour dégager le surplus de nourriture.

« La porcelaine professionnelle de RAK passe au four micro-ondes et sous

la salamandre.

GARANTIE CONTRE LES EBRECHURES

RAK Porcelaine et ses réseaux de distribution ont le plaisir de certifier la garan-
tie contre les ébréchures sur la collection RAKSTONE. Tout article ébréché sera
remplacé, a condition que la réclamation soit adressée au distributeur dans les
cing ans aprés 'achat du produit. Cette garantie n'est valable que si les produits
ont été utilisés pour un usage normal. La garantie ne couvre pas la casse ni les
dommages provenant d’une utilisation non adéquate ou contraire aux usages
professionnels. Voir conditions aupres de votre distributeur.
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RAKSTONE-Artikel werden von unseren erfahrenen Mitarbeitern einzeln und
von Hand bemalt. Dadurch wird jedes einzelne Stiick zum Unikat. Diese individu-
elle Handwerkskunst kommt auch darin zum Ausdruck, dass die Sets unter-
schiedliche Nuancierungen und Farbintensitdten aufweisen kdnnen, welche
folglich keinesfalls als Herstellungsfehler zu betrachten sind.

Um die Glasur des Produkts zu schiitzen, ist es angebracht, Geschirrteile aufein-
ander zu stapeln und nicht horizontal ineinander gleiten zu lassen.

« Befolgen Sie die Empfehlungen Ihres Herstellers fiir Spiilmittel, insbesondere
in puncto Dosierung.

« Die Geschirrsptlmaschine ist regelmdRig zu warten, 80% der aufgetretenen
Probleme sind auf eine unzureichende Wartung der Maschinenteile zuriickzu-
fiihren.

« Grobe Essensreste miissen mit kaltem Wasser von den Tellern entfernt werden,
bevor die Spiilmaschine beladen wird.

- Beachten Sie, dass stets getrennte Spiilgdnge fiir Gldser, Porzellan, Besteck und
Kiichengerdte (Topfe und Pfannen) gewdhlt werden.

» Wenn dunkle Spuren auf der Glasur auftreten, reinigen Sie den Artikel mit
einem weichen Tuch und fliissigem Scheuermittel (Porzellanreiniger). Priifen Sie
ggf. die Qualitdt Ihrer Bestecke. Reinigen Sie regelmdfRig mit einer Wasser-Essig
Loésung alle Arbeitsfiichen aus Edelstahl in Ihrer Kiiche. Dieser Vorgang elimi-
niert Metallpartikel die sich am Porzellan absetzen kénnen.

- Kantenabsplitterungen sind zumeist das Ergebnis eines nicht-fachgerechten
Umgangs wdhrend des Spiilvorgangs oder beim Einrdumen/Transport des
Geschirrs.

« Schlagen Sie den Teller nicht gegen den Rand des Miilleimers, benutzen Sie
eine Gabel oder laufendes Wasser um die Reste vom Teller zu spiilen.

« Unser Porzellan ist, dank einer verstdrkten Scherbenhdrte fiir den Mikrowel-
lenherd und den Salamander geeignet.

RAK Porzellan und das Hdndlernetzwerk bieten Ihnen eine begrenzte Garantie
auf die Kollektion RASKTONE. Wenn die Teile mit Kantenbruch innerhalb von

5 Jahren ab Kaufdatum an den Hédndler zuriickgegeben werden, erfolgt eine
kostenlose Ersatzlieferung. Diese Garantie gilt nur fiir den alltdglichen Gebrauch
der Produkte. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Briiche oder Schdden, die
durch Missbrauch oder nicht alltdglichen Gebrauch unserer Produkte entstehen.
Kontaktieren Sie Ihren Hdndler fiir weitere Detalles iiber die Bedingungen.

ES

Nuestros experimentados fabricantes decoran manualmente los articulos RAKS-
TONE uno a uno. La particularidad de estas decoraciones radica en el principio
de que no existen dos piezas iguales. Los juegos de productos con diferentes
tonos e intensidades le otorgan el cardcter artesanal a la coleccién y no deben
considerarse defectos de fabricacién.

Para preservar el esmalte vidriado de los productos, apilar siempre verticalmente
y no deslizar en horizontal.

« Seguir las recomendaciones de uso de su proveedor de productos detergentes

en lo relativo a su dosificacién y manejo.

+ Realizar siempre el debido mantenimiento del lavavajillas, ya que el 80 %

de los problemas surgidos provienen de un mantenimiento incorrecto.

+ Enjuagar siempre los platos después de su uso y antes de introducirlos en el
lavavajillas.

« Utilizar siempre ciclos diferentes para lavar vidrio, porcelana, cubiertos o bate-
rias de cocina.

+ Si aparecen marcas de metal en su porcelana primero limpie la superficie con
un limpiador de porcelanas. Compruebe la calidad de sus cubiertos y lave a me-
nudo las superficies trabajo, especialmente aquellas donde se usen éstos, con una
mezcla de agua y vinagre. Este proceso eliminard todas las particulas de metal que
pudieran ser transferidas a las piezas de porcelana. Las marcas de metal también
pueden deberse al apilamiento, cuando hay bajo un plato polvo metdlico de acero
inoxidable y éste se deposita sobre la parte superior de la siguiente pieza de vajilla.

+ El desportillado es a menudo el resultado de una manipulacién muy brusca
durante el proceso de lavado o colocacion.

+ No sacudir el plato contra el borde del cubo de la basura, utilizar mejor un
tenedor, o un utensilio de cocina especifico para tirar las sobras.

+ Nuestra porcelana profesional RAK es compatible con el microondas y el
lavavajillas, y presenta una gran resistencia a las desportilladuras.

RAK Porcelain y su red de distribuidores le ofrecen una garantia limitada que
cubre los posibles desportillamientos de RAKSTONE. Nos comprometemos a reem-
plazar cualquiera de los articulos que tengan roturas por desportillamiento en las
alas, con la condicién de que la reclamacién sea dirigida al distribuidor durante un
periodo maximo de 5 afios desde la fecha de compra. Se entiende que esta garantia
tendrd todos los efectos siempre y cuando el uso que se le da a los productos sea el
normal para el cual han sido disefiados. Esta garantia NO cubre los dafios ocasio-
nados a nuestros productos debido al uso indebido o usos para los cuales no se han
concebido. Contacte a su distribuidor para mds detalles sobre las condiciones.

PRODUCT CARE & GUARANTEE

Gli articoli RAKSTONE sono decorati a mano, uno a uno, dai nostri esperti
operatori. La particolarita di queste decorazioni é che non ne esistono due
uguali. Le differenze di tonalita e intensita di colore dei prodotti contenuti nei
set conferiscono alla collezione un carattere di artigianato e non devono essere
considerate difetti di fabbricazione.

Per preservare lo smalto che protegge i prodotti, posateli sempre verticalmente
ed evitate che scivolino.

« Seguite le raccomandazioni del vostro fornitore di detergenti per quanto
concerne il dosaggio e I'impiego di questi ultimi.

« Assicurate una manutenzione professionale della lavastoviglie.

- Risciacquate sempre i piatti dopo l‘utilizzo e prima di caricare la lavastoviglie.

« Utilizzate cicli diversi per lavare vetro, porcellana, posate e altri utensili da
cucina (pentole e padelle).

« In presenza di tracce metalliche, lavate porcellana con un detergente liquido,
esaminate eventualmente la qualita delle posate e pulite regolarmente le superfi-
ci di lavoro inossidabili ad es. con acqua e aceto. Questa procedura serve

a eliminare le particelle metalliche che possono depositarsi sulla porcellana.

- Le scheggiature sono spesso il risultato di manipolazioni non adeguate
durante i processi di lavaggio o di sistemazione.

- Evitate di sbattere il piatto contro il bordo della pattumiera: per gettare

gli avanzi di cibo, e consigliabile aiutarsi con uno strumento o con dell'acqua.
« La porcellana professionale RAK puo essere messa nel forno a microonde.

RAK Porcelain e la sua rete di distribuzione vi offre una garanzia che copre

le scheggiature sui prodotti RASKTONE. Verranno rimpiazzati gli articoli che
riportano scheggiature sul bordo a condizione che il reclamo venga riportato al
distributore entro 5 anni dalla data dell’acquisto. La presente garanzia limitata
e valida solamente per il regolare utilizzo dei prodotti. La garanzia non copre
rotture o danni che provengono sui ai prodotti per uso improprio o non ordina-
rio. Per ottenere maggiori informazioni delle condizioni in merito, siete pregati
di contattare il vostro rivenditore.

PRODUCT CARE & GUARANTEE
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SPECIAL THANKS TO

JEAN-MICHEL CARRETTE - AUX TERRASSES / TOURNUS / FRANCE
HENDRIK HAUSMANN - HOLSTEINS MUHLE / NUMBRECHT / GERMANY

FOR THEIR COLLABORATION

PHOTO CREDITS:

MATTHIEU CELLARD / LYON / FRANCE
JOACHIM STRETZ - FUENF6 PHOTOGRAPHIE / NUMBRECHT / GERMANY

CONCEPT AND GRAPHIC DESIGN BY LOLA.LU & RAK PORCELAIN MARKETING



RAK Porcelain LLC
P.O. Box - 30113 - Ras Al Khaimah
United Arab Emirates
T +971 7 223 8905
F +971 7 223 8311
rakporcelain@rakporcelain.com

RAK Porcelain Europe S.A.
440, Z.A.E. Wolser F
L-3290 Bettembourg - Luxembourg
T (+352) 26 36 06 65
F (+352) 26 36 04 65
info@rakporcelaineurope.com

RAK Porcelain USA
251 Solar Drive, Suite 1000
Imperial, PA 15126
USA
T +1 (866)-552-6980
info@rakporcelainusa.com

Follow us!
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